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การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ (1) ศึกษาแหลงทองเท่ียวในวัดพระเชตุพน-

วิมลมังคลาราม (2) ศึกษาความสนใจของนักทองเท่ียวที่ใชภาษาฝรั่งเศสท่ีมีตอแหลง
ทองเท่ียวในวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม และ (3) วิเคราะหและนําเสนอเนื้อหาภาษา
ฝรั่งเศสของแหลงทองเท่ียวในวัดพระเชตุพนวิมลมังคลารามท่ีนักทองเท่ียวที่ใชภาษา
ฝรั่งเศสใหความสนใจ  

วิธีดําเนินการวิจัยในครั้งน้ีใชการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ การลง
ภาคสนาม การสํารวจ และการทดลองใช กลุมตัวอยางในการสํารวจ คือ นักทองเท่ียวที่
ใชภาษาฝรั่งเศสที่มาเท่ียวในวัดพระเชตุพนวิมลมังคลารามจํานวน 100 คน ไดมาจากการ
สุมแบบบังเอิญ เครื่องมือในการวิจัย คือ แบบบันทึกการสํารวจแหลงทองเท่ียวในวัด
พระเชตุพนวิมลมังคลาราม แบบสอบถามความสนใจของนักทองเท่ียวที่ใชภาษาฝรั่งเศส
ที่มีตอแหลงทองเท่ียวในวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม และแบบสอบถามความคิดเห็น
ของนักทองเท่ียวที่ใชภาษาฝรั่งเศสท่ีมีตอการนําเสนอเนื้อหาภาษาฝรั่งเศสของแหลง
ทองเท่ียวในวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม การวิเคราะหขอมูลใชการวิเคราะหเนื้อหา 
การวิเคราะหดวยสถิติบรรยาย ไดแก ความถี่  รอยละ คาเฉลี่ยเลขคณิต และสวนเบี่ยง-
เบนมาตรฐาน  
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ผลการวิจัยมีดังน้ี 
1. แหลงทองเท่ียวในวัดพระเชตุพนวิมลมังคลารามมีทั้งหมด 20 สถานที่ โดย

สวนใหญกระจายตัวอยูในเขตพุทธาวาส รูปแบบทางสถาปตยกรรมสวนใหญเปนแบบ
พระราชนิยมรัชกาลท่ี 3 การประดับตกแตงนิยมใชกระเบ้ืองเคลือบแบบจีน  

2. นักทองเท่ียวที่ใชภาษาฝรั่งเศสเขาชมพระวิหารพระพุทธไสยาสมากท่ีสุด 
รองลงมาคือพระเจดียราย และพระอุโบสถตามลําดับ สวนแหลงทองเท่ียวที่ไมมี
นักทองเท่ียวเขาชม ไดแก หองจัดแสดงโบราณวัตถุจากพระมหาเจดียสี่รัชกาล ตําหนัก
วาสุกรี และหอสมุดสมเด็จ ว.ผ.ต. ทางดานระดับความสนใจท่ีมีตอแหลงทองเท่ียว 
พบวานักทองเที่ยวที่ใชภาษาฝรั่งเศสใหความสนใจพระวิหารพระพุทธไสยาสมากท่ีสุด 
รองลงมาคือโรงเรียนแพทยแผนโบราณและการนวดแผนโบราณ ตามดวยพระระเบียง-
คดและพระวิหารทิศตามลําดับ 

3. การนําเสนอเน้ือหาฉบับภาษาฝรั่งเศสประกอบไปดวยแหลงทองเที่ยวจํานวน 
11 แหง ที่มีจํานวนความถี่การเขาชมของนักทองเที่ยวมากกวารอยละ 50.00 ข้ึนไป โดย
นําเสนอเน้ือหาในแงประวัติศาสตร ศิลปกรรม และวิถีชีวิตไทย การเรียงลําดับแหลง
ทองเท่ียวดูตามความเหมาะสมของเสนทางการเดินเพ่ือใหสามารถชมแหลงทองเท่ียวได
ครบทั้งหมด ดังน้ี (1) ซุมประตูทรงมงกุฎ (2) ตุกตาจีน (3) พระวิหารพระพุทธไสยาส 
(4) ศาลาหมอนวดและศาลาแมซื้อ (5) พระมหาเจดียสี่รัชกาล (6) พระเจดียราย (7)    
พระเจดียกลุม (8) เขามอและฤๅษีดัดตน (9) โรงเรียนแพทยแผนโบราณและการนวด
แผนโบราณ (10) พระระเบียงคดและพระวิหารทิศ และ (11) พระอุโบสถ 
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In this research investigation, the researcher (1) studies touristic sites at 

Wat Phra Chetuphon Vimolmangklaram. In addition, the researcher 
investigates (2) the interests of Francophone tourists vis-à-vis touristic sites at 
this temple. (3) The researcher analyzes and presents the contents of touristic 
sites at this temple of interest to Francophone tourists.  

In respect to research methodology, the researcher opted to study 
relevant documents and related research investigations. In addition, the 
researcher engaged in field work, made a survey, and conducted a pilot test.  

Using the method of accidental sampling, the researcher selected a 
sample population consisting of 100 Francophone tourists visiting Wat Phra 
Chetuphon Vimolmangklaram.  
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The instruments of research were tripartite: a survey record of touristic 
sites at the temple; a questionnaire eliciting data concerning the interests of 
Francophone tourists vis-à-vis touristic sites at the temple; and a questionnaire 
eliciting the opinions of these tourists regarding the touristic sites at the 
temple.  

Data were analyzed using content analysis. Using techniques of 
descriptive statistics, the researcher analyzed other data in terms of frequency, 
percentage, arithmetic mean and standard deviation.  

Findings are as follows: 
1. There are twenty touristic sites at the temple under study. Most of 

them scatter throughout the Buddhawas boundary. The pattern of architecture 
was the pattern most favored by King Rama III. The decorations are with 
Chinese porcelain and glazed ceramic.  

2. The Francophone tourists most frequently visited the Vihara of the 
Reclining Buddha. Next, in descending order, were the Phra Chedi Rai and 
the Phra Ubosot, respectively. The touristic sites at which there were no 
Francophone visitors were the temple museum exhibiting artifacts from Phra 
Maha Chedi Si Rajakan (the four reigns), the Wasukri residence, and the 
Somdet Wo Pho To Library. In regard to the levels of interest in touristic 
sites, it was found that the Francophone tourists paid most heed to the Vihara 
of the Reclining Buddha. Next, in descending order, were the School of 
Traditional Medicine and Traditional Massage, Phra Rabiang Khot, and Phra 
Vihanthit, respectively.       
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3. The presentation of French content in the brochure consisted of 
eleven touristic sites with the frequency of visit of tourists more than 50.00 
percent or more. The presentation consisted of the content of history, arts, and 
Thai way of living. The ranking of touristic sites was in appropriation of the 
walking route in order to allow visit of all sites in the following manner: 1) 
the sheltered gate; 2) Chinese figurines; 3) the Vihara of the Reclining 
Buddha; 4) Massage Pavilion and the Pavilion of the guardian spirit who 
protects the enfants; 5) Phra Maha Chedi Si Rajakan; 6) Phra Chedi Rai; 7) 
Single-based chedi; 8) Khao Mo (model hill) and hermits in contorted 
posture; 9) Traditional Medicine School and traditional massage; 10) Phra 
Rabiang Khot and Phra Vihanthit; and 11) Phra Ubosot. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


	ปก
	หน้าอนุมัติ
	วิทยานิพนธ์ new version



